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Annomauusn

MenmuuuHCKHH MH( B CBAIIEHHOM TEKCTE pealM3yeTcsl B BONPOCAX, KacalolmuXcs 3HAHUH 0 OONE3HAX U CIOCO-
0ax ux JeueHnsl. MeIMIMHCKUH MU} TpencTaBisieT co00H CI0KHOE SIBICHUE, BO3HUKAET B pe3yJIbTaTe B3anMOJICH-
CTBHS JIFOJICH B paMKax ONPEICICHHOTO JIMHI'BOKYJIBTYPHOTO COOOIIECTBA, OKa3hIBACT BIMSHHUC HAa €r0 HOPMBI U IICH-
HocTH. Llenb TaHHOTO UCCIeI0BaHNS — OMICAHKE KAHPOBOW CHCHU(PHKH MEAUIMHCKAX MU(POB B CBAIICHHOM TEKCTE
Topbl, pacCMOTPEHHE UX CIOKETHO-TEMATHUYECKOTO COICp)KaHHA. AKTyaJbHOCTH pabOTHI OOYCIIOBICHA TEM, HTO
JKaHPOBbIE 0COOCHHOCTH MEIULUHCKOrO MH(]a B CBSIICHHOM TEKCTE [0 CHX IOp HE CTaHOBHJIMCH OOBEKTOM HCCIIe-
noBaHus. TeopeTHyeckas 3HAYMMOCTh OINPENENAeTCs TeM, YTO Pe3yJIbTaThl JAHHOTO MCCIEIOBAHUS CIIOCOOCTBYIOT
M3YUYCHHUIO JKAaHPOBBIX OCOOCHHOCTEH MEIUIIMHCKOTO MU(a B CBSIIICHHBIX TEKCTaX Pa3iMYHbIX penuruid. [Ipakrtiue-
CKasi 3HAYMMOCTh PabOTHI 3aKIIOYACTCS B IMOTCHIMAIBHOM IPHMEHEHHUU HCCIICIOBAHUI KAHPOBBIX OCOOCHHOCTEH
MEMIIUHCKOTO MU(a Ha MPAKTHYECCKHUX 3aHATHIX 10 CTHIMCTHKE aHTJIMHUCKOTO S3bIKA, TIOCBSINCHHBIX aHAIN3Y Ce-
MaHTHKO-CMBICJIOBOTO MPOCTPAaHCTBAa MEIUIUHCKOTO MU(]a 1 ero MeTadOpHKe B CBAMICHHBIX TEKCTaX B aHTIIOA3BIU-
HoU mHTepnpetauuu. [Ipeanaraercs MeToauka UcciefoBaHU: 1) aHANIU3 )KaHPOBBIX OCOOCHHOCTEH MEIUIIMHCKOTO
MHU(}a KaK CI0XKHOTO apXETHUINUYECKOT0 KOMIUIEKCA; 2) OMMCAHWE TUIOJIOTMH MEIUIMHCKOro MH(a B CBSILICHHOM
TekcTe Tophl, KOTOpasi PEMPEe3CHTUPYET €ro KAHPOBBIE OCOOCHHOCTH, C MOMOIIBI0 MeTadopuueckoro (GpeiMmupona-
Hus. [IpencraBieHa THIOIOTHS METUIIMHCKIX MU(OB B CBAIEHHOM TekcTe Topbl (MU} 006 snmnemun 60sie3H, MUQ
00 yKyce 3MeH, MU} O CyppOraTHOM MaTEPUHCTBE), KOTOPasl OIKCaHa C MMOMOIIBI0 MeTadopHuecKoro GhpeiiMupoBa-
Hus. [lemaercst BBIBOX O TOM, YTO >KaHPOBBIE OCOOCHHOCTH MEIUIIMHCKOTO MH(]a KaK CIOXKHOTO apXeTHIHYECKOTO
KOMILIEKCa XapaKTepU3yI0Tcss 00pa3HOCThIO, KOTOpast OTpaxkaeTcs B aMOIeMaTnke qanHoro muda. Mudonorinyeckas
00pa3HOCTh, BO-TIEPBBIX, MPOSBIACTCS B apPXETUIHICCKHX COOBITUIX B MEAMIMHCKOM MH(E, KOTOpbIe BO3HUKIN Ha
OCHOBE apXaMuYeCKHX BEPOBAHUI O HEIyre Kak pe3yibTaTe ICHCTBHS 3JIbIX AyXOB. Bo-BTOpBIX, MU() MOKa3bIBACT ca-
KPaITbHOCTh JICATEIBHOCTH MU(OIOTHICCKUX TepOeB, co3/1aBasi MU(OIOTHIECKYIO KapTHHY MEpa, KoTopas He orpa-
HUYCHA BO BPEMEHH. B-TpeThnX, apXeTUIMHIECKOE CIOKETHOE KIHIIE OOBEINHICT CEMaHTHKO-CMBICIIOBOE TIPOCTPaH-
cTBO MH(DA U SABISETCS €r0 IEHHOCTHO-CMBICTIOBBIM SITPOM.
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Abstract

The medical myth in the sacred text realizes matters concerning the knowledge about diseases and methods of
their treatment. The medical myth is a complex phenomenon that arises as a result of interaction of people within a
certain linguocultural community and influences its norms and values. The purpose of this study is to describe the
genre specifics of medical myths in the sacred text of the Torah and to consider their plot and thematic content. The
relevance of the study is due to the fact that the genre features of the medical myth in the sacred text have not yet
become the object of the research. The theoretical significance of the work is determined by the fact that the results of
this study contribute to the study of the genre features of the medical myth in the sacred texts of various religions.
The practical significance of the work lies in the potential application of the research into the genre features of the
medical myth in practical classes on the stylistics of the English language, devoted to the analysis of the semantic and
meaningful space of the medical myth and its metaphorical representation in sacred texts in English. The proposed
research methodology is as follows: 1) analysis of the genre features of the medical myth as a complex archetypal

© E.C. Cremanosa, 2025

— 67—


mailto:pretty.step@bk.ru

Ipuxnaonas nunesucmuxa / Applied linguistics

complex; 2) description of the typology of the medical myth in the sacred text of the Torah, which represents its
genre features, using metaphorical framing. The typology of medical myths in the sacred text of the Torah is as
follows: the myth of the epidemic of the disease, the myth of the snake bite, the myth of surrogate motherhood. These
myths can be described using metaphorical framing. The analysis shows that the genre features of the medical myth
as a complex archetypal complex are characterized by figurativeness, which is reflected in the emblematic features of
this myth. Mythological figurativeness, firstly, is manifested in archetypal events in the medical myth, which arose on
the basis of archaic beliefs about illness as a result of the action of evil spirits. Secondly, the myth shows the
sacredness of the activities of mythological heroes, creating a mythological picture of the world that is not limited in
time. Thirdly, the archetypal plot cliché unites the semantic and meaningful space of the myth and it is its value-
semantic core.
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Beenenne

Ha npotsokennn Bcell NCTOPUH CYIIECTBOBAHUS
YeIl0OBeYeCTBa Y JIIOJEH MOSIBILIINCH Pa3INIHBIE
HeAyTH W Oolle3HEeHHBIE cocTosHUWA. JIroam Bepmm,
YTO 3HaHUS 00 MCIENIEHNH OT O0JIe3HEeH HaXxOqITCs B
CBAIIICHHBIX TEKCTaX, MOITOMY 3aHUMAIIUCh UX UTe-
HHMEeM M uHTeprperauuel. Hanpumep, kaura Jlerur
(TpeThs kHHTA eBpelickoi bubmmu Topsl) mpencTas-
JIsIeT co0oi cBOcoOpa3Hoe MocoOre MO THarHOCTHKE
KOXXHBIX 3aboneBanuii. UeTslpHaamaras riaBa gaH-
HOM KHUTH TIOCBSIICHA TUATHO3Y U JICUSHHIO TIPOKa-
36l. B cBOIO odepenp MATHAALATAS TIaBa COMEPIKUT
MIPEITUCAaHUS O YUCTOTE TeJla MY>XUYUHBI U JKEHIIIH-
HEl. Takoke B buOmmu ecTh yrmoMuHaHUS 00 HCIIONb-
30BaHMHM JICYCOHBIX CPEICTB IS JICUCHHS paH u 0o-
JIE3HEH: Macel, JINCTheB, Oanp3aMoB. K Tomy ke B
CBAIICHHBIX TEKCTaX OINWCAaHBI YyAECHBIC CIy4dal
UCIIeJIEHUs] BEpOil B BOXXKECTBEHHYIO CUITy, KOTOPBIE
y>Ke JaBHO CTaJN METUIIMHCKIMH MU aMU.

B coBpemeHHOM 00IIIECTBE MEIMIIMHCKUAE MHQBI
MIPHOOPETAIOT CEMaHTUIECKOE U JIMHT'BOKYJIBTYPHOE
3HaueHne. CeMaHTHYeCKoe 3HAUCHNE MEAUIIMHCKOTO
Mu(a 3aKIFoYaeTcsa B TOM, YTO OH BBICTYIIaeT B Ka-
YECTBE CHCTEMBI 00pa3oB, KOTOpas WMEeT OOIIHe
YepTHl B PA3TUIHBIX MUQOIOTHSIX BCEro mupa. Tak-
e MHA() CTAHOBUTCSI HICTOYHUKOM MHOTOYHCIEHHBIX
metadop. JIMHTBOKyNIbTypHOE 3HAUCHHWE MEIAMIIH-
ckoro Muda CBsA3aHO ¢ TEM, YTO OH COJIEPIKUT B cebe
TIpEACTaBICHUS O (eHOMEHaX OKpYy’Karomeh mei-
CTBUTEIFHOCTH, KOTOPBIE PEATU3YIOTCSI C TTOMOIIIBIO
Pa3IMYHBIX S3BIKOBBIX CPEJICTB, XPAHITCA B MaMATH
MIpeICTaBUTENEH JIMHTBOKYIBTYPHOTO COOOIIECTBA U
TPaHCIUPYIOTCS U3 TOKOJIEHUA B rlokoyieHue [1, 2].

Wzydyennto MeaunuHCKOTO MH(a B CBSIIEHHBIX
TEKCTaX Pa3HBIX PEIUTHil MOCBSIIEHO MHOXECTBO
JUHTBUCTUYECKUX UCCIEeNOBaHUN. MeauuuHcKuii
MU KaK pe3yibTaT Marundeckoro W CBEpXbecTe-
CTBEHHOTO OIIBITa aHAIW3UpyeTcs B  paboTte
A.M. Cy6orsmoBoit, M.A. Cy0oTsioBa, MOCBSIICH-
HOM METUIIMHCKUM 3HAHHUSM B CBSIIEHHBIX ITaMsT-

HUKaX ApeBHero smoca «Pamasaa» m «Maxabxapa-
Ta» [3]; KaK pe3yapTaT OOIIECTBEHHOTO HAKOILICH-
HOTO OTbITa aHanm3upyercs B padore U.JI. Kapoma-
toBa, X.XK.I'ymamoma, ocmemiaromieii OuoOerickue
MH(DBI ApEeBHUX W3pAWIbTIH [4], KaK cakpaibHas
KyJbTypHasl peajnsi, KOTopas acCOIMUPYETCs C pas-
JUYHBIMA MH(OIOTHYECKUMH CTEPEOTUTIAMH OOBI-
JIEHHOTO S3BIKOBOTO co3HaHus B padbore E.C. Cre-
MAHOBOH, aHaNM3WpymoIeld Oubneiickue MudB 0
cOTBOpeHHHU 4YesoBeka [S]. OgHako KaHPOBBIE OCO-
OCHHOCTH MEIHMIIMHCKOTO MH(a B CBIIIEHHOM TeK-
CTe JI0 CHUX MOp HE CTAHOBWJIMCH OOBEKTOM H3yUe-
HUS. B 3TOM M COCTOWT aKkTyaJbHOCTH HAIIETO HC-
CIIETOBAHMS.

MenunuHCckH MUQ B CBSIIIEHHOM TEKCTE pealiv-
3yeTcsl B BOIIPOCaX, KacaroluXcsl 3HAHWKA O 0oes-
HIX U criocoOax mx neueHus. B bubmum mpu penu-
THO3HOM B3TJIsiIe Ha 0OJe3Hb UyJECHOE HCIENEeHNE
MMOHUMAaeTCs Kak 3HAMEHHE TOTO, YTO YeNIOBEeK Mpo-
med borom. Mud o 4ynecHOM KCLENEHNH aHATNU3H-
pyercst Kak CIOXKHOE SBJICHHE, KOTOPOe MMEeT JIN4-
HOCTHBI M OOINECTBEHHBLIA AaclEKT, BO3HHUKAET B
pe3yabTaTe B3auMOJEHCTBHS JIIOJEH B paMKax OIlpe-
JIEJICHHOTO JIMHTBOKYJIBTYPHOTO coobImecTBa, Qop-
MHpPYET HOPMBI M IICHHOCTH [6].

Menmumuackuid MU CcOmepkuT WHOOPMAITHIO,
KOTOpasi sIBISIETCS PE3yIbTaTOM AYXOBHOTO OCBOE-
HUs Mupa. MHpopmanmoHHOE coaepKaHhe MeIu-
IIUHCKOTO MHda dKCIuuIupyercs Mudemamu (byH-
JaMEHTATHHBIMHA COCTABJISIIOIIIMMH MH(a), KOTOPHIE
MaHU(ECTUPYIOTCA JIByMsI YPOBHSAMH: apXeTHUIIHUe-
CKAM ypOBHEM, SIBIISIONIMMCS YacThi0 OOBIICHHOMN
KapTUHBI Mupa [7, ¢. 85], 1 ypOBHEM HAyYHOTO I10-
3HaHUS, WUCIMOJB3YIONINM TEOPETHYECKUE 3HAHUA M
SMITUPHUYECKHE 3aKOHOMEPHOCTH [8, ¢. 17].

MemunyHckre MBI O HEAyrax OTpaKarT pe-
3yJIBTATHl OCMBICICHUSI U 3aKPETUICHUS Pe3yIbTaTOB
MMO3HAHUS OOBEKTOB U COOBITHH OKPYIKAIOIIET0 MH-
pa TUHTBOKYJIBTYpHBIM oOmiecTBoM. [Ipomecc ucie-
JIEHWsI OT HEIyTa OIpenesieTcs pa3sHbIMH CMBICIIA-
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MU, TTOCTUTAaeMBIMH WHTYUTHUBHO HIIW PAaIlOHAIBHO
B BUAE€ MH(PHUECKUX MPEICTABICHUI W MHPOBO3-
3peHYECKHUX IapajuTM, XapaKTepHBIX IS JIMHTBO-
KyJbTypHOTO 00mecTBa. [Ipu aHamm3e MEeTUITITHCKO-
ro wmuda HEOOXOTUMO YUYUTHIBATH aOCTPAKTHBIC
WJeH U TIOHATHS U3 PA3INIHBIX 00JIacTe KyIbTYPH,
KOTOpBIE OKAa3bIBAIOT BIMSHHE Ha MH(OTBOPUYECTBO.
Takumu ONpeAeNSIOUMME  TTOHITUSAMHU  SBIISTFOTCS
MeOUYUHCKUE Clodcembl, OTTICAHHBIE B CBSAIIEHHBIX
TEKCTaX; pefucuo3Hble 8eposanus, CBI3aHHBIE C Me-
TUIIMHCKAMA 3HAHUSMU; YEeHHOCMY, He0OXOINMbIe
JUISL )KA3HU B COLMAIBHOU Cpee U B3aUMOJEHCTBUA
C APYTUMHU TPEICTaBUTEISIMH JIHHTBOKYJIBTYPHOTO
coobmectna [9, c. 71].

MenuruHcKkHid MUQ TIpEACTaBIsIeT co00# ykasa-
HUE Ha JUYHOCTHYIO, CONMANBHO-KYJIBTYPHYIO II€H-
HOCTH OTIpEENICHHBIX OOBEKTOB M SIBICHWUH B JaH-
HOH KynbType. MeTUIIMHCKUN MH( MOTHBHPYET Ue-
JIOBEKa MBICIIUTh B ONPEACNEHHBIX KaTETOPHsX,
3aMedarh M OIIEHWBAThH JIMIIb T€ ACIEKTHl AEWCTBU-
TENBHOCTH, KOTOPBIE MPU3HAIOTCS 3HAYUMBIMH, II0-
CKOJIbKY OH SIBIII€TCSl ()€HOMEHOM HWHIWBUAYaIBHO-
T0 W COIMAIBHOTO OBITHS YenoBeka. JlaHHoe moHSs-
THE COAEPKUT B ce0e COBOKYITHOCTh YOEXKIEHHH U
MIPUHIIATIOB, KOTOPHIE BIUAIOT HAa MOBEIEHUE, MOTH-
BallMIO W JKU3HEHHBIE IEJIM YEeIOBEKa B OMpPE/IEeIICH-
HoH cutyauuu [10].

LleHHOCTHBIE CMBICTIBI MEIUITMHCKOTO MH]a CBS-
3aHBI C €r0 aKCHOJOTHYECKOW (YHKIMEH, KOoTopas
3aKIIFOYaeTCs B TOM, YTO MH( 337aeT ONpeIeIeHHYIO
[IEHHOCTHYIO IIIKATy SBJICHUSM U OTHOIICHHUSAM MEXTy
YEeJIOBEKOM M OKPY’KArOIUM MHPOM, KOTOpPBIE Tpe-
CTaBJICHBI B BHJIE TEKCTOBBIX BKPAILJICHUI B CBAIICH-
HOM TeKkcTe. L[eHHOCTHBIE CMBICITBI aKTyalTU3UPYIOTCS
C TIOMOUIBIO TPENEACHTHBIX (PEHOMEHOB, KOTOpHIE
OTCBUTAIOT K CMBICIIOBBIM OIIOPaM, MPUCYTCTBYIOIIUM
B CO3HAHUM TPENICTABUTENICH ONPENIEIIEHHOTO JINHTBO-
KyJIETYpPHOTO OOIIECTBA B KAUECTBE 3HAHUS U CIIOCO0-
CTBYIOIIIMM OCMBICIICHUIO TIOCTyTIAroIel nHpopma-
UK 00 OKpPY’KaroIIeH eHCTBUTENEHOCTH.

Teopernueckass 3HAYMMOCTh PaOOTHI OTpEAETs-
€TCsl TeM, YTO OHA CTIIOCOOCTBYET M3yUEHHIO JKaHpPO-
BBIX OCOOEHHOCTEH MEIUIIMHCKOrO MH(A B CBSAIIEH-
HBIX TeKCTax pa3nuuHbiX penuruit (buommn, Kopana,
Ben u np.). Pesynbrarhl ucciemoBanus pacIiimpsroT
MMEIOoNTyocs 0a3y W3y4eHHs CEMAaHTHUKH MEIWIIHH-
ckoro mwuda, ero (ppeliMoBOil peamm3anmuu B CBsI-
IIeHHBIX TeKcTax. lIpeamaraemast THIIOIOTHS MOXKET
OBITh WCIIONB30BaHA TPH aHAJIHM3E MEIUIIUHCKOTO
mu(a B IPYyTUX THUIAX AACKypca.

[IpakTHueckas 3HAUUMOCTD PabOTHI 3aKITFOYAETCS
B TOTEHIMAJFHOM NPUMEHEHHH WCCIeIOBaHUI
JKaHPOBBIX OCOOCHHOCTEH MEIWIMHCKOTO MHpa Ha
MIPAKTHYECKUX 3aHATHAX 10 CTHIIMCTHKE aHTIHICKO-
ro s3pIKa, a TaKXKe MpPH MOJATOTOBKE CIEIKypca
«bubnencTrkay, KOTOPHIA TOCBSIICH aHAIN3Y Ce-

MaHTHKO-CMBICJIOBOTO MTPOCTPAHCTBA MEIUIIMHCKOTO
Muda u ero Meragopuke B CBAIMIEHHBIX TEKCTaX HA
AHIJINACKOM SI3BIKE.

Marepuaj 1 MeTOAbI

Marepuanom Juisi UcciieoBaHus nociayxuia To-
pa (Torah) [11] — cBameHHas KHUTA B WyJIan3Me,
JacTh eBpeiickoit bubnmm, cocTosimel u3 MATH KHUT,
00b1yHO HazbiBaeMbIx Ilateio Kumramm Mouces,
i I[latukamwkuem: beitue  (Genesis), Hcxon
(Exodus), JleBur (Leviticus), Yumcma (Numbers),
Bropozakonune (Deuteronomy), — KOTOphIe Coep-
»aT MowuceeB 3akoH. JlaHHas CBSIIEHHAs KHUTA W3-
JIO’KeHa B aHTJIOS3BIYHON MHTEPIPETAINH, U U HaC
KaK MHOCTPAHHBIX PEIMIHEHTOB IMPEACTaBIsIeT WH-
Tepec ee INHTBIUCTUYIECKasi COCTABIISIONIA.

MeTtononorndeckyio 0a3y HCCIeIOBaHUS COCTa-
BWJIM TPYAbl OTEYECTBEHHBIX YYEHBIX B O00JIaCTH
M3y4deHUs kaHpoBou mpuponsl muda T.E. Bmagu-
mupoBoi [12], A.®. Jlocesa [13], E.M. Menerun-
ckoro [14], N.I'. ®panka-Kamenenkoro [15]. Tak, B
cBoelt m3BecTHoW MoHorpadmm «[losTHka MmMmda»
E.M. Menetunckuii [14] yTBepkmaer, 9ro Mudy
CBOMCTBEHHBI DJIEMEHTHI KaK IMMO3THYECKOTO, TaK U
MUIaKTHYeCKOro Hadana. [loaTmdueckoe Hadano Mu-
¢a, MO MHEHHIO YYEHOTO, 3aKJII0YaeTCs B TOM, YTO
MH(]Y CBOMCTBEHHO IIPETBOPEHHE OOIIMX IIPENCTAB-
JIEHWM B 4YYBCTBEHHO-KOHKPETHOU (opme, T. €. Ta
camast oOpa3HOCTBh, KOTOpas crenududHa I HC-
KYCCTBa M KOTOPYIO OH YHAcJIeI0Basl OT MU(OIIOTHH.
Junaktrnyeckoe Hagamo muda, M0 MHEHHIO HCCIe-
JoBaTessl, CBA3aHO C TeM, YTO paHee MHUGDOIOTHIE-
CKO€ MEIIIIEHNE ObUIO (hOPMOM IMO3HAHUS OKPYXKa-
IOMIET0 MUpPa M CIY)XHJIO WHCTPYMEHTOM aHaju3a.
Cwmpicn MudosoTid — TpeBparieHne xaoca B KOC-
MOC, TIppdeM KOCMOC C CaMOr0 Hadajla BKIIIOYaeT
IIEHHOCTHBIN, STHYECKUN acmekT. Mud rapMoHU3H-
pPyeT B3aMMOOTHOIIIEHHUS MEXy YEIOBEKOM U 00IIIe-
CTBOM M B LEIOM — ¢ mpuponoit [14, c. 168-169].
OueBuaHO, 4TO MHU(] COBMEIIAET B cebOe YepThl Kak
BBIAYMAHHON  JIEHCTBUTEIBLHOCTH  (IIOITHUYECKOE
HaYaJo), Tak M peaTbHON (IMIaKTHIECKOe HAYalIo).

A.®. JloceB paznenser Touky 3penus E.M. Me-
JIETHHCKOTO M YTBEP)KAAET, 9TO MU( «COBMEIIaeT B
cebe dYepTel KaK IOATHYECKOW, TaK W peajbHO-
BEIIIECTBEHHOM JeHCTBUTEIHHOCTHY. I[l03THMYHOCTD
XapaKTepU3yeTcsl IYXOBHOCTHIO, OOpPa3HOCTRIO U
ACTETUYECKH IICHHOW S3BIKOBOM OOBEKTHBAITUEH CO-
[IUOKYJIBTYPHBIX CMBICIOB, MOCPEACTBOM KOTOPBIX
JUHTBOKYJIETYPHOE COOOIIECTBO TOCTUTAET W MTOHU-
MaeT OKPY>KaloIuil MUP M CBOE NpeIHAa3HAYCHHE B
HeM. Bropas — Mup Kak OH ecTb, HE3aBHCHMO OT
CyOBEKTHBHOTO BOCHPHUATHS. YUYEHBIM OTMEYAacT,
91O MU} HE €CTh AOTMar, MOCKOIbKY JOTMAT TMpes-
MoJlaraeT HeKOTOPHIH MUHUMYM PETUTHO3HOTO OTIbI-
Ta, B TO BpeMs KaKk MU} MPOCTO MCTOPUS JINIHOTO
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OBITHS WM OOIIECTBEHHOTO OIIBITa, IPHU3BaHHAS
OOBSCHUTH CYIIECTBYIOIIMHI MOPSIOK Ha 3emute [13,
c. 87, 128].

W3sBectuenii dumonor W.I'. ®pank-Kamenenxuii,
HCCIEAYIOMMI O3THYECKOE Haydajo Muda ¢ IoMo-
mpro Metadopsl Ha MPUMEPE OMOIEHCKON IMO33UH
(ricaamel, kauru myapoctu (HMosa, [Ipurueii, Exkie-
3Macra, NPOPOYECKHE KHUTH, a Takxke IIATHMKHH-
J)KHE)), YTBEPKIAeT 00 OOIIHOCTH €€ YeEPT C IPEB-
HEHIIUMH MHDOJOTHYECKUMHU M PEIUTHO3HEIMU ap-
xetunmaMd.  [lostmyeckas  meradopa  bubimum
00BsAcHSETCT MeTaDOPUYHOCTRIO SI3BIKA, T. €. HC-
MOJIB3YETCS HOCUTEISIMH s3bIKa aBTOMAaTHYECKH KakK
MmeTadopuyeckas MOJEIb M YacTO HE OCO3HAETCS
nMmu kak metadopa. K Tomy e OnOIIEHiCKON 033U
CBOMCTBEHHA OTKPBITOCTh, KOTOPas IOOIIPSAET YUTa-
TeJIsI K TBOPYECKOMY OCMBICIIEHHIO 4Yepe3 MHOTHE
BapHaHThl nHTEpnperannu. OueBuaHo, 4T0 MeTado-
PUYHOCTE OMOIEHCKON IO33MH SIBISIETCS OCHOBOM
JUTSI BCEX TTOCIIETYIONTUX JTUTEPATYPHBIX JKaHPOB [15,
c. 30-34].

Cornacao 9. Kaccupepy, meradopa orpaxkaer
apxeTUIHYecKue o0pa3bl, MOTUBELI MJIM MOJENIH II0-
BEJCHMSI, KOTOPBIE MIOBTOPSIIOTCA B KYJIbTYpE, MH(DO-
JIOTHH, JUTEPAType W HCKYCCTBE PA3IMIHBIX HApPO-
JIOB W d10X. JlaHHBIC yHHMBepcaabHBIE 00pa3bl BhI-
CTYyMalOT B KAaueCTBE CHMBOJHYECKOTO SI3BIKa
TIepCOHaKEH WM COOBITHH B MU(DAX IS Tepeaavn
TIyOOKUX TOJTEKCTOBBIX CMBICIOB. COOTHOIICHHE
muda u MeTapopsl UMEET MUATCKTHICCKUN Xapak-
Tep. Mud sBISETCA TOPOXICHUEM HAYaILHOTO,
MIepBOOBITHOTO MBINIUICHUSI, OCHOBaH Ha TIAMSTH H
HaOJIFOIEHHUAX, TTOJTHOCTBIO MM YaCTUYHO HMCKJIIOYa-
€T KPUTHYECKOE MBINIICHUE W JIOTHKY. Mud — 3TO
CII0Cc00, MTO3BOJIAIONTUH OPTaHU30BaTh WH(POPMAITHIO
0 (eHOMEHAX OKpYKaroIeH IeHCTBUTEIHHOCTH B
CHUCTEMY, HE TIPOBOAS TPaHU MEXIy 00pa3oM M 3Ha-
gyeHneM. OOBEKTUBHOE BOCTIPUATHE NCHCTBUTEIHHO-
CTH, OCHOBaHHOH Ha (pakTax, BeleT K pa3pyIlICHHUIO,
TIPEITOMJICHUIO MH(OJOTHISCKUX TPEACTABICHUN H
TIOSIBIICHUIO TIpoltecca MeTadopuzanun. Pa3BesHHbIC
WUTIO30pHBIE ~ MH(OJIOTHUSCKHE  MPEACTABICHUS
HaxOJIIAT CBOE BRIPAKCHHE B SI3BIKOBBIX PEATH3AITUIX
0eCCO3HATENBHBIX MPOIECCOB YEIOBEUSCKON TICHUXH-
K — B (hopMme apxeTunos, Meradop [16, c. 37].

BrimeonmcanHoe CBOWCTBO MeTaopsl CBHUEC-
TEJIBCTBYET O TOM, YTO JAaHHOE CTHIHUCTHYECKOE
CPEICTBO MOXET BBICTYNATh B KadecTBE OOpazHOU
CXEMBbI, B KOTOPOH aKIIEHTUPYETCS OMpPeaeIICHHBIN
3JIEMEHT CBSIMIEHHOTO TEKCTa WJIH S3BIKOBOW CTPYK-
Typbl. JlaHHOMY 3JIEMEHTY NPUAACTCS 3HAUUMOCTE C
[IETBI0 TIPOABMKCHHS ONPEICIICHHOTO BUICHUS TPO-
OJIEMBI WJIM CUTYAIlNH, BKIIOYas TOHMMaHHUE e¢ TIPH-
YUH, MOPAIbHO-3TUYCCKOW OIEHKH W TIPEICTaBJIc-
HHS 0 crocofax ee pemeHus. Meradopa kak oopas-
Has cXxeMa IIOMOTAeT PEIUIUCHTY MOHATH CIOKHYIO

KOHIIETIIIHIO, TIPOEIUpys Ha Hee Oosiee MOHATHYIO U
sAcHylo wunpeo. Meradopa B KadecTBe CpelCcTBa
¢dpeitmuaTa (00pa3HON CXEMBI) Y9acTBYeT B KOTHH-
TUBHO-TUCKYPCUBHOM  MOJEIIMPOBAHUU JEHCTBH-
TETHHOCTH M UTPAET BaXXHYIO POJb B CO3JAHHH SIp-
KHX CIOKETOB B MeauiuHcKoM Mude. CormacHo
MIPUHIATIAM KOTHUTHBHO-IHCKYPCUBHOTO MOJIETHPO-
BaHUS JEHCTBUTENHLHOCTH MeTaopa paccMaTpUBaeT-
cs Kak METaKOMMYHHKAaTHBHas €qUHWIA. B maHHOI
¢ysKIIIM MeTadopa BbIpaXkaeT MOJIOKUTEIFHBIC WITH
OTpHUIlaTeTbHbIE KOHHOTAIINH, 3aKJIIOYeHHBIE B Ce-
MaHTHKE CJIOBA, COOTHOCHUT (DOPMYJINPYyEMBIE CMBIC-
JIBI ¢ peasTbHBIM MupoM [17, c. 411].

WHTepecHy0o TOUKY 3peHHS O perpe3eHTaIiH
ApPXETUNMHYECKUX TPEACTABICHUA B JHTEPATyPHOM
MPOM3BEACHNN HaxoauM B pabore A.A. KymHu-
perko «CeMaHTHKa KOMITOHEHTOB apXeTHUITHIECKOTO
KOMIUIEKCa JINTEPATypHOTO TIPOU3BEIACHUS», B KOTO-
poOii OHa YTBEPIKIAET, UTO «B Xy/I0KECTBEHHOM ITPO-
W3BEJICHUH apXeTUNbl He (QYHKIMOHUPYIOT H30IH-
POBaHHO JAPYT OT Jpyra — OHH OOpPa3yloT €IUHBII
apXETUIIMYECKUN KOMIUIEKC TeKcTa»y. B Xynoxe-
CTBEHHOM TIPOM3BEACHUN MOXET aKTyallu3WpOBaTh-
Csl KOMIUIEKC SI3BIKOBBIX €IWHUI], BBICTYMAIOIINX B
KauecTBe apXeTUnoB. JlaHHBIA KOMIUIEKC SIBIISETCA
ApPXETUIHYECKUM  CIOKETHBIM  KIIMIIE, KOTOPOe
MpeJICTaBIIsAeT cO00M CBOETO po/ia MaTPHIly B CO3HA-
HUU TIUCATeNs, KOTOpasl SIBISETCS HepapXU4ecKon
CTPYKTYpPOM MHPOBO33PEHUYECKUX LIEHHOCTEH muca-
Tens. APXETUIIHMYECKOEe CIOKETHOE KIWIIE TPes-
omnpezeNsieT MOTUBBI JEHCTBUS NIEPCOHAXKEH, OCHOB-
HbIE CIOJKeTHbIE TuHuu [ 18, c. 133-134].

B mamem ucciieoBaHuN MEAUITMHCKAN MU} pac-
CMATPUBAETCA KaK CIIOHBIM apXeTUIMUYECKU KOM-
IUIEKC — cHUcTeMa 00pa3oB, CHMBOJIOB M MOTHBOB,
KOTOpBIE TIEpEeAar0TCs W3 MOKOJIEHUS B TOKOJICHHE,
OTpakasg TIepBOOBITHBIE MEIWIWHCKAE 3HAHUS U
neHHocTH. JlaHHOe moHATHE O0OBEAWHSET CEeMaHTH-
KO-CMBICIIOBO€ TPOCTPAHCTBO MH(pa M BBICTYIAET
€ro OHTOJIOTMYECKOW CMBICIOBOM JOMUHAHTOM. 3Ha-
YeHHE apXETUIHUYECKOTO CIOKETHOTO KInIie muda
HaXOAWTCS B KOJUIEKTUBHON KOTHHTHBHOW 0a3e, 4To
MTO3BOIISIET PEIUIIEHTY €T0 HHTEPIPETUPOBATh.

Llenp maHHOTO WCCIIEOBAaHUS — OMHCAaHWE JKaH-
poBo#i cienn(UKH MEAUIIMHCKAX MH(OB B CBSIICH-
HOM TeKcTe TOpBI, pacCMOTpEHHE WX CIOKETHO-
TEMaTHYECKOTO COZCPKAHMUS.

[locraBneHHast menms ompeAenseT 3ajadu Ucclie-
noBaHUA: 1) BeISIBIIEHUE MeAUIMHCKUX MUA(OB B To-
pe; 2) kmaccupukanus  MEIUIUHCKUX  MHU(OB;
3) u3ydeHue CIOKETHBIX KIIWIIE MEIUINHCKUX MHU-
¢oB u ux dynknuii B Tope; 4) onucanne MenuIuH-
CKHUX MH(]OB C TIOMOIIBIO (perMHUHTA.

ey 1 3a1a4n WCCIIENOBAHUS OTIPEICIIIITH BBIOOD
CIIEAYIOMNX METOJIOB WCCIIEIOBAHUS: METOJ CILIONI-
HOW BBIOOPKH, C TIOMOIIBIO0 KOTOPOTO OBLTH OTOOpaHBI
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eIMHIYHBIE TPUMEPHI (B KOJIMYECTBE BOCHMH €IMHHII)
W OIMCAHBI TIOCPEIICTBOM MeTahopHIecKoro hperMu-
POBaHUSL; CTHIINCTHIECKUI aHATTN3 MEIUIITHCKAX MH-
(hoB, TIPEICTABIAIONIMIA COOOW HHTEPIPETANNI0 MH-
POBO33PEHYECKHIX B3TJIAJOB HA MEAUITMHCKIE 3HAHUS,
ONHUCATENbHBIA METOJl, HANpPAaBICHHBIM Ha aHaIW3
KOHIIENTYaJIbHOTO COJEPKaHMS TaHHBIX MHA(OB.

Meroauka WcclaeAOBaHMs BKIIOYana: 1) aHamm3
YKaHPOBBIX 0OCOOCHHOCTEH: MEIUIIMHCKOTO MU(Da Kak
CIIO)KHOTO apXeTHUIMYECKOTO KOMIUIeKca; 2) ommca-
HUE THITOJIOTUH MEIUIIMHCKOTO MH(]a B CBAIICHHOM
TekcTe Topbl, KOTOpasi pernpe3eHTHPYET ero JKaHpo-
BBIE OCOOCHHOCTH, C TIOMOMILI0 MeTa(OpHUIECKOTO
(dhpeitMmupoBaHws.

Pe3yabTarhl U 00cyxaeHNE

IlepBblil 3Tan UcclIeqOBaHUS 3AKIIOYANICS B TOM,
9TO HaMH OBLIM OTPEICIICHBI KaHPOBBIE OCOOEHHO-
CTH METUITMHCKOT0 MH(a KaK CIIOKHOTO apXeTHITH-
YEeCKOTO KOMILIEKCa.

1. ApxeTHmrdeckoe CI0KeTHOE KITHIIIE

Cro’xeTHO-TIOHATHIHAS CTPYKTYypa, KOTOpas WM-
IUTAIIATHO COJIEPXKHUT B ceOe TIOBECTBOBAHHME O HEKO-
TOPOM KOMITJIEKCE MEIUIIMHCKUX 3HAHWU W TPaKTH-
YeCKUX JEWCTBUH, HMEIOIMIEM MH(POIOTHYECKHUE
KOPPEJSTHI, JKCIUIMIMPOBAHHBIE JTHMHIBUCTHYECKH,
rpaduIecKy, aKIMHOHAJILHO, MPEICTaBIAET COOOM
apxemunuyeckoe crodcemuoe kauwe [19, c. 296].
[locnennee WHCTUTYHHMOHAIBHO OTpPa)kaeT STHUYE-
CKHE€ IIEHHOCTH OIIPEAEICHHON OOIIECTBEHHOMN
TpyIIEl win commyMa B menom [20, ¢. 293]. Ha oc-
HOBE apxanyecKuX BepOBaHUI OOJE3Hb paccMaTpu-
Bajlach KaKk pe3yJbTaT ACWCTBUS 3JIBIX yXOB, BIHS-
HUS BEIbM WU TOpuYd. Tak, B rpedeckoid MudoIo-
TUM  TPUYAHON  pasBUTHS HEAyra CUYHUTAIUCH
BHEITHHE CBEPXHECTECTBEHHBIE (DaKTOPHI — BO3AEH-
cTBre O60rOB U eMoHOB. Hampumep, B mosme ['ome-
pa «Opucces» Ilupnes onowna BouHOB Onucces
HaITUTKOM 3a0BEHWHsI, M3-32 Yero OHW yTpPaTHIIU Ta-
MSATH ¥ IPEBPATHIINCH B CBUHEH.

Mrucdam pazHBIX HapOIOB MPUCYIIH CXOIHBIE Me-
OUIIMHCKAE TeMbl W MOTHBHL Hampumep, MOTHB
POXIEeHHUS M3 3€MJIM B WHAYW3ME M TPEYEeCKON MH-
¢domornn. TakuM TPUMEPOM MOKET TOCTYXHTH B
«Maxabxapate» pokneHnue [[paymanu B pe3ynibrare
pUTYyalIbHOTO BCIaxXWBaHUA Mol 1apeM J[>xaHakow.
Taxke Scon, report Mmmaner 'omepa, moimkeH OBLT
BCIIaXaThb TOJI€ W 3acCeiTbh €ro 3MEMHBIMH 3yOaMu,
YTOOBI M3 3€MJIM BHIPOCIIO TIJIEMSI BOMHOB.

2. Onrcanne TPOSBICHUH CBSIICHHOTO (CBEPXb-
€CTECTBEHHOTO0) B MH(E.

Mru¢ packpbIBaeT TBOPYECKYIO aKTHBHOCTH IIep-
COHAXEW M IOKa3bIBACT CAKPAIBHOCTh UX JACSIHHM.
I'epoit mmda mepexomuT nu3 mpodaHHOTO MHpa B
cdepy cakpalbHOTO, TJle OH CTAaHOBHUTCS YYaCTHH-
KOM dYynecHbIX coObiTuii. Hampumep, Onuccelr u3

OJHOMMEHHOW Mo3Mbl ['oMepa BO BpeMs myTellle-
CTBUS TIPEOJIOJIEBACT TPYIHOCTH W 0oOpeTaeT Oorke-
CTBEHHYIO MYyApOCTh. B mpouecce mepexona repoi
CTaHOBUTCS CBS3YIOIINM 3BEHOM MEXIY ABYMS MH-
pamu, 00KECTBEHHBIM W 3eMHBIM. Hampumep, I'ep-
Mec mojckassiBaeT Onuccero, Kak HapyIIUTh 4apo-
nericteo Lupnen, U paer eMy 4yAOACHCTBEHHOE
pacTeHne, KOTOpOoe SBISETCS IPOTHBOSIIAEM.

3. Co3manne MH(OTOTHICCKON KapTHHBI MHUpA.

Jannas wmudomorndeckas KapThHa MHpa He
OTpaHWYeHa XPOHOJOTHEH M KOHKPETHOH MepCreK-
THBOHM, a BKIIOYAaeT B ceOSI HECKOJBKO TEePHOIIOB
BpeMmeHHd. [ mudonornueckoi KapTHHBI MHpa Xa-
paKkTEpHO aHTPOTIOMOP(HHOE MOJEINPOBaHUE, KOTO-
poe CBSI3aHO C apXaMdecKUM MHPOBO33PEHHEM, KO-
I/1a 4YelOBEK HAJesUl OKPYJKAaloIIHe NpeAMETH U
SIBIICHUS Y€JIOBEYECKUMH YyBCTBAMU M KadeCTBAMHU.
Mugd moctpauBaeT HEJOCTATOYHYIO MH(OPMAIIUIO O
(heHOMEHaX OKpY’KalomIel NEeHCTBUTEIHLHOCTH C TI0-
MoIpl0 MuQooruueckux obpazos. Tak, B crnaBsH-
ckoii Mudoornn O0JIE3HH CBSI3BIBAIN C JBEHAIA-
TBIO CECTPAMHU-TTUXOPAJKaMH, KaKAas U3 KOTOPBIX
BEI3BIBAET OIPENICIICHHOE MPOSBIICHIE HEAYTa.

Ha BTOpoM »sTame wuccnemoBanus Hamu Oblia
MpEeJICTaBIIEHA THUIIOJIOTUS MEIUIIMHCKOTOo MU(a, pe-
MPEe3eHTHPYIOMIAs ero KaHPOBYI ocoOeHHOCTh. Kak
MOKa3aJl aHaJIu3, TUTIOJOTUSI MEUIIMHCKUX MUA(OB B
CBAIIEHHOM TekcTe Topsl — Mud 00 smmaemun 60-
ne3nu, Mugp o0 ykKyce 3MeH, MU} O CyppOraTHOM
MaTepUHCTBE — MOXKET OBITh OMHCAaHa C MOMOIIBIO
MeTadopudeckoro ¢pperiMupoBanus. Ha mepBeiid THI
Mu(a MPUILIOCH YeThIpe MPUMepa, Ha JBa JPYTUX —
mo aBa. EMUHWYHOCTH 3THUX TPUMEPOB CBUIECTEIb-
CTBYET O TOM, YTO OHHM YHUKAIBHBI U TEM CaMbIM
CO3/Ial0T OPHUTHHAIBHOCTH, AMOJIEMAaTHYHOCTh Me-
JUITMTHCKOTO MH(a.

1. Mug o6 snuaemun 601€3HU.

Opeiim «['HeB ['ocnioga — uyMay» ¢ MOMOILLBIO Me-
tadopel wrath has gone forth from the Lord: the
plague has begun aktyanmsupyet Mud 00 SmuaeMun
00Je3HM, KOTOPYI0 BCeBBINTHUI HAacTall HA U3paKIIb-
TsIH, TOCKOJIbKY OHU BBICTyNanu B 3ammuty Kopaxa
(Korah), BosriaBuBIiero BocctaHue MpOTUB Moiie
u AapoHa, U 3a 4TO OH ObUI Haka3aH BceBbIHUM.
Onuaemuss Hadana HEOOBIYalilHO WHTEHCHUBHO pac-
MPOCTPaHATHCS Cpeau Hapojaa. Y TaHHOU 0oJe3HH
He OBbLTO MHKYOAIlMOHHOTO Meproaa. Y 3a00JeBIINX
OB MTHOBEHHBIN JIeTanbHBIA ucxo/. JKenas cractu
monel oT cMepTu, Molie BeIuT AapoHy NMPOBECTH
[EPEMOHHIO BOCKYPEHHUSI MEXAY YMEPIIUMH U elle
JKUBBIMH JIFOJIBMU, YTOOBI UCKYIIUTh TPEX U OCTAHO-
BUTb DIUAJEMHUIO:

He put on the incense and made expiation for the
people; he stood between the dead and the living
until the plague was checked. Those who died of the
plague came to fourteen thousand and seven hun-
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dred, aside from those who died on account of Ko-
rah. Aaron then returned to Moses at the entrance of
the Tent of Meeting, since the plague was checked.
«H coeepwiun oH yepemoHUrO B80CKYpeHUS, U OHU-
CMUL HAPOO, U CMOSL MeHCOY MEPMBLIMU U HCUBLL-
MU, noxka He npekpamuiacv yyma. bwiio ymepuiux
Om 4yMbl YembIPHAOYAMb MbICAY CEMbCOM, He CHl-
mas ymepuiux uz-3a Kopaxa. U eepuyncs Aapown x
Mowe xo 6xo0y 6 Illamep Omkpogenus, max Kax
yyma npexkpamuaacey» [Torah. Numbers 17.11-15]. B
maHHOM TpuMepe metadopa made expiation for the
people (OUUCTHII HAPOA) ¥ OMHAPHAS OTIIO3UIHS the
dead and the living (MepTBBIE M JKUBBIC) IKCILIUIIH-
PYIOT OKOHYAHHE CMEPTEIHHOMN SMUIEeMHIH OOJIE3HH.

B caemyromem npumepe dpeiim «I'neB ['ocmoma —
mapaaT» C MOMOIIBI0 MeTadopsl ...one dead, who
emerges from his mother’s womb with half his flesh
eaten away akTyaTH3upyeT MU} o0 smuaeMun 0o-
JIE3HU TapaaT, KOTopas ObICTPO paclpoCTpaHsIach
cpenu M3pamibTAH. Mupuam, cectpa AapoHa, Oblia
MOpakeHa 3TO¥ OOJIe3HBIO 33 TO, YTO YYaCTBOBAIA B
kieBere Ha Moie. I{apaar onmuceIBaeTcsl Kak «Io-
JNOOHBI CHETY» H3-3a IICTYHIICHHS KOXKH, KOTOpOe
XapaKTepHO IS Pa3iIMYHBIX KOXKHBIX 3a00JIeBaHUH.
Aapon npocut Molie uctenuts ee. Moiiie MOIuTCA
3a CBOIO CECTPY, M OHa HUCIIeNAETCs OT Iapaara, HO
TOJDKHA OCTaBaThCS B 3aTOUYCHHUU CEMb JTHEH:

O my lord, account not to us the sin which we
committed in our folly. Let her not be as one dead,
who emerges from his mother’s womb with half his
flesh eaten away. «l'ocnooun moii, He 6MeHU HaM
epexa, KOMOpbll Mbl COBEpWUIU NO  2LYNOCU
Hawell. /la He 6yOem OHA KAK Mepmeely, 8bIX00AUWUL
u3 upeea mamepu ceoeti ¢ 00beOeHHOU NOLOBUHOU
naomuy [Torah. Numbers 12.10].

B nanHOM mpumepe metadopa dead (MepTBBIN)
CHUMBOJIM3UPYET MPOKa3HNKA, KOTOPBIA M3-3a 00Ie3-
HU OBIT HW30JMPOBaH OT OOImIeCTBa ¥ BBI3BIBAI
OCKBEpHEHHE Y T€X, KTO C HUM KOHTaKTHPOBaJ, Me-
tadopa one... who emerges from his mother’s womb
with half his flesh eaten away (BBIXOAAIINI U3 YpeBa
MaTepu CBoel C OOBEACHHOUW MOJOBHHON IIJIOTH)
CUMBOJIM3UPYET «BBIXOJ W3 4YpeBa Marepu», T. €.
MPEeKICBPEMEHHBIE POJBI WU POXKICHHE MEPTBOTO
pebeHKa, KOTOpBIH HEKOTOpOe BpeMsl ObLT MEpPTB B
yTpobOe MaTepu U IpH BBIXOJE U3 Hee BBITISANUT Oe-
JIBIM ¥ THUIOIINM, C YaCTHYHO ChEICHHOU TUIOTHIO.

B cnenyromem npumepe ¢peiim «3namenue ['oc-
moja — Imapaar» ¢ HoMoinbio Metadopsl his hand
was encrusted with snowy scales (ero pyka Oblna
MIOKPBITA CHEXHOW dYelryeil) peanau3yer MUg o ToM,
yT0 Mortie 0osiiicsl, 9TO JIOM HE MOBEPAT MY, YTO
oH nociaaHHuk ['ocrtoga. M Torna BceeBwiauii cka-
3aJl eMy ClleAyoIIee:

«Put your hand into your bosomy». He put his
hand into his bosom; and when he took it out, his

hand was encrusted with snowy scales! And He said,
«Put your hand back into your bosom». He put his
hand back into his bosom; and when he took it out of
his bosom, there it was again like the rest of his
bodyy. «llonoscu pyxy ceor k cebe 3a nasyxy». On
RONOJACUTL PYKY CB0I0 K cebe 3a nasyxy, a Koeod 6bi-
HYJ ee, pyKa e2o Oblia NOKpbIma CHEeNHCHOU yeutyell!
H cxasan On: «llonoacu pyky ceoio obpamuo x cebe
3a nazyxy». On noaodAcUn pyKy 6010 00pamuo K ce-
be 3a naszyxy, a Koeoa 6bIHYl ee U3-3a NA3YXu, OHA
CHO8A cmana makotu dice, Kak u ece e2o menoy [To-
rah. Exodus 4.1-7]. B nannom npumepe meradopa
his hand was encrusted with snowy scales (ero pyka
ObUIa TOKPBITa CHEKHOHM uelryel) acCOUMUpyeTcs ¢
[aapaToM M CHMBOJHM3UpPYeT OOXbe 3HAMEHHE U
BO3JIOKEHHYI0 Ha Molie MHCCHIO, YTO OH OyZJer
NponoBenoBaTh OT uMeHu bora.

B cnenytomem npumepe ¢peiim «I'HeB ['ocona —
YaxOoTKa 1 JIMXOpalakay ¢ momouipio Metadopst I will
wreak misery upon you — consumption and fever,
which cause the eyes to pine and the body to lan-
guish (51 HaBeny Ha Tebs Oexy — 4axOTKy M JIHXO-
palKy, OT KOTOPBIX IJla3a YaxHYT, a TeJO clabeerT)
[Torah. Leviticus 26.16] akTuBU3UpyeT MH(] O TOM,
yro Bcemorymmuii mpenocteperaet HM3pawibTSAH OT
HapyleHusi 3amoBenedl Topel, U B ciy4yae MpeHe-
OpekeHHsl 3amoBeqsIMH JIOAW OyIyT HakasaHbl 00-
Je3HsIMU. B BBIIENIPUBECHHOM NPHMEpE C MIOMO-
IIBI0 AHTPOIIOHUMHUYECKOH MeTadopsl consumption
and fever cause the eyes to pine (4aXxoTKa U JIMXO-
pazka, OT KOTOPBIX IJIa3a YaxHYT) OMHUCAHBI TsDKe-
Jble CTpallaHus, NociaHHble Becemorymum 3a Heco-
OJtoieHue CBAIICHHBIX 3aMI0BECH.

2. Mudg o0 ykyce 3MeH.

Opeiim «I'HeB ['ocnioga — yKyc 3Men» ¢ IOMO-
mpio Metadopsrl seraphe serpent (3mMeii cepad) ax-
Tyanusupyetr Mugd o ToM, uro ['ocnonps mocnan Ha
U3pAWIbTSH AIOBUTHIX 3MEH B KaueCTBE HaKa3aHUs
3a MaJoyIIMe M POINOT BO BPEMs CKHTAaHUH IO
MyCThIHE. 3MEH JKaIUIU HapoJ, U MHOTHE U3 H3pa-
WIBTSIH YMEPJIH OT UX yKycoB: The Lord sent sera-
phe serpents against the people. They bit the peo-
ple and many of the Israelites died [Torah. Num-
bers 21.5-9].

B cnenyromem mnpumepe HaOmromaercs (peim
«YKyC 3M€HU — MEIHBIM 3Mel (UClLEerIeHHe)», KOTO-
PBIH aKTHBH3HUPYETCS € IOMOLIBIO MEeTaQoOpEI copper
serpent U CHMBOJIU3UPYET O0KECTBEHHOE UCLIEIEHUE
u criacerre. Tak, IpOTUBOAINEM OT 3MEHMHOTO YKyca
BBICTYIIWJIO HM300pakeHHE 3MEH, 3aKpeIieHHOE Ha
JEPEBSIHHOM LIecTe. YrKaleHHOMY ObLIO TOCTaTOYHO
B3MVIIHYTh Ha 3TO METHOE M300pa’keHHe, U CMEpTh
oTCTynana:

Then the Lord said to Moses, «Make a seraphe
figure and mount it on a standard. And if anyone
who is bitten looks at it, he shall recovery. Moses
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made a copper serpent and mounted it on a stand-
ard; and when any one was bitten by a serpent, he
would look at the copper serpent and recover. «H cka-
san 'ocnoob Mowe: ,, Coenaii uzoopasicenue Cepa-
@uma u 3akpenu e2o Ha 3Hamenu. M ecnu yKyuieu-
HbLUL NOCMOMPUM HA He20, OH 8bl300poseem ‘. Mowe
coenan MeoH020 3Mes U NOBeCUNl €20 HA 3HAMS, U KO-
20a Ko20-1ub0 Kycana smest, OH CMOmpen Ha MeOH020
3mest u eviz0opasausany [Torah. Numbers 21.5-9].

3. Mud o cypporaTHOM MaTepHHCTBE

Opeiim «Arapu Ha TBoeM JIoHe — peOeHOK CapbDy
¢ oMot Metadopsl I myself put my maid in your
bosom (51 cama moJoknIa MOIO CITYKaHKY Ha TBOE
nmoHo) [Torah. Genesis 16.2] aktyamusupyetr Mud o
TOM, YTO TIEpBasi MOMBITKA CyppOTaTHOTO MaTepHH-
cTBa, onucanHas B Tope, cBsizaHa ¢ pemeHueM Capsl
MTO3BOJIUTH CBOEMY MYXY ABpaaMmy CTaTb OTIIOM C
ITOMOINBIO €¢ paOBIHU-eTUNTIHKA Arapu. OH COXH-
TEeNbCTBOBAN ¢ Arapu, U oHa 3adajna. B pesynbrare
atoro poauiica MimMasne, ctapiiuii cbilH ABpaama u
OyIyuIuii mpaoTer apabCKoOTro Hapoa:

Hagar bore a son to Abram, and Abram gave the
son that Hagar bore him the name Ishmael... He
shall be a wild ass of a man; His hand against eve-
ryone; And everyone’s hand against him; He shall
dwell alongside of all his kinsmen. «Aeapu poouna
Aspaamy cvina, u Aépaam 0an cviHy, KOMOPO2O po-
ouna Aeapu, uma Hwmasne... On 6yoem Koupauxm-
uolll wenogex. Eco pyka 6yoem npomug ecex, u pyku
scex 6yoym npomue Hezo. On 6ydem dcumsv co 6ce-
mu opamosimu ceoumuy [Torah. Genesis 16.2-9]. B
aToM nipumepe metadopa a wild ass of a man u xu-
asM his hand against everyone, and everyone’s hand
against him xapaxktepusyoT MimmMasns kak genoBe-
Ka, KOTOPBIH 9acTO HAXOAWTCS B OIIIO3UIUH K JIPY-
T'MM, y9acTBYeT B CIIOpax M BOWHAaX.

Opeiim «ciry)kanka OepemeHHa — pebeHoOk Pa-
XHUIIb» C ToMoIslo Metadopsl fruit of the womb
«Can I take the place of God, who has denied you
fruit of the womb?» (Mory mu s ctath BMecTO bora,
KOTOpBIX Jnmwi 1e0s mona upesa?) [Torah. Gene-
sis 30.2-8] akryamusupyer Mu¢ 0 Apyroil MOIBITKe

CypporaTHOTO MAaTepWHCTBa, omucaHHoW B Tope,
Korma skeHa Maxosa, Paxuib, OT4asiBIIMCHL CAMOCTO-
ATEIBHO POAMTH MYy peOeHKa, oOpaTHiiach 3a Io-
MOIIBI0 K ciyxaHke bune: Bilhah conceived and
bore Jacob a son. And Rachel said, «God has vindi-
cated me; indeed, He has heeded my plea and given
me a sony. Therefore she named him Dan. «buna
sauana u poouna Haxosy ceina. U cxazanra Paxuns:
,,boe onpagoan mens, ycuviuan mMoavbby mMow u 0aun
mHe cvina . Takxum obpaszom, oHa Hazeana ez2o Jla-
nomy [Torah. Genesis 30.2-8].

3akaouenne

[IpoBeseHHOE HCCNEIOBaHHE MO3BOJSET 3aKIIO-
YHUTh, YTO YKAHPOBBIE OCOOCHHOCTH MEIMIIHHCKOTO
Mu(pa KaK CIOKHOTO apXeTHITHYECKOTO KOMILIEKCA
XapaKTepU3yIOTCcs 00pa3HOCTBIO, KOTOpas OTpaxka-
ercs B aMOnemarvke naHHoro Muda. Mudomormye-
cKast 00pa3HOCTh, BO-TIEPBBIX, MPOSBIISETCS B apXxe-
THIUYECKUX COOBITHSAX B MEIMIIMHCKOM MHUQE, KO-
TOpPble  BO3HUKJIM Ha OCHOBE  apXaW4ecKHX
BEPOBaHMI O HEIyre Kak pe3ysbTaTe JeUCTBUS 3IIBIX
IyxoB. Bo-BTOpBIX, MH(] MOKa3bIBacT CakpalbHOCTh
JeATEILHOCTH MH(OJOTUYECKHX TEpOeB, CO37aBas
MH(}OJIOTHYECKYI0 KapTHHY MHUpa, KOTOpas He orpa-
HUYECHA BO BpPEMEHH. B-TpeTbHX, apXeTHIINYecKoe
CIOKETHOE KJIMIIE O0BEIUHAET CEMaHTHKO-CMBICIIO-
BOE NMPOCTPAHCTBO MU(]A U SBJIAETCS €ro IIEHHOCTHO-
CMBICJIOBBIM  SIZIPOM. APXETHUIINYECKOE CHOKETHOE
KIMIIE MEIUIMHCKOTO MH(pa Nperonpeaetnio co-
3aHHE TUIOJOTUU JaHHOTO MH(a, KOTOpask MOXKET
ObITh oOmMcaHa C IOMOLIbIO MeTadOPHUECKOro
¢pelimupoBanus. EAWHMYHOCTH 3STHX NPUMEPOB
CBHUIIETENLCTBYET O TOM, YTO OHU YHHKAJIbHBI U TEM
CaMbIM CO3JAI0T MeTapOPUKY MEAULMHCKOr0 MU(a.

ITockonpKy aHanyM3 MPOBOIWICS HAa OJHOM CBS-
IIEHHOM TEKCTE, MOJYyYEHHBIE PE3yJIbTaThl HE SIBIIS-
IOTCSI OKOHYATENbHBIMH M HMEIOT OIpelesICHHYIO
CTENleHb WHAMBHUAYAJIbHO-aBTOPCKOM HMHTepHpeTa-
. Hacrosimas paborta TpeOyeT MpomoInKeHus U
CpaBHEHHMS KaHPOBBIX OCOOCHHOCTEH naHHOTO MH(pa
B IPYTHX CBAIIEHHBIX TEKCTaX.
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